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These self-propelled radio-
controlled crushing machines are
designed to crush the excavated
material, they are equipped with
a transversal  conveyor that unloads
the crushed fine material directly
into the centre of the  trench.
Their output ranges from 40 to 60
cubic metres/h for Grub 2000, and
from 60 to 90 cubic metres/h for
Grub 3000.

Frantumatrici semoventi radioco-
mandate adatte a frantumare il
materiale di risulta dello scavo, sono
munite di un nastro trasportatore
tra-sversale che provvede a scaricare
il materiale fine frantumato diret-
tamente nello scavo.
La produzione può variare da 40
a 60 m3/h per la Grub 2000,  e da
60 a 90 m3/h per la Grub 3000.

Machacadoras semovientes radio-
controladas, adecuadas para tritu-
rar el material resultante de la
excavación; cuentan con una cinta
transportadora transversal que de-
scarga el material fino triturado
directamente en la excavación.
La producción puede variar de 40
a 60 m3/h para la Grub 2000, y de
60 a 90 m3/h para la Grub 3000.
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GRUBGRUB

SCHEDA TECNICA - TECHNICAL DATA - DATOS TECNICOS
Motore diesel (marca) - Diesel engine (Make) - Motor diesel (marca)

Tipo - Model - Tipo

N° cilindri -  No. of cylinders - N.º de cilindros

Raffreddamento - Cooling - Enfriamiento

Potenza a 2000 giri/1’ - Power at 2000 revs./1’ - Potencia a 2.000 revs./1’

Cilindrata - Displacement - Cilindrada

Avviamento elettrico - Electric starting - Arranque eléctrico

Comandi operativi - Operating controls - Mandos operativos

Marca - Make - Marca

Tipo - Model - Tipo

Trasmissione - Drive - Transmisión

N° cingoli - No. of tracks - N.º de orugas

Larghezza cingolo - Track width - Anchura de la oruga

Vel. min. di trasferimento - Min. transfer speed - Vel. mín. de traslado

Vel. max di trasferimento - Max. transfer speed - Vel. máx. de traslado

Vel. min. di trasl. in avanti - Min. translation speed forward - Vel. mín. de trasl. hacia adelante

Vel. max di trasl. in avanti - Max. translation speed forward - Vel. máx. de trasl. hacia adelante

Vel. min. di trasl. in retromarcia - Min. translation speed in reverse - Vel. mín. de trasl. marcha atrás

Vel. max di trasl. in retromarcia - Max translation speed in reverse - Vel. máx. de trasl. marcha atrás

Larghezza carreggiata - Track gauge - Anchura de la vía

Pendenza max superabile (salita e discesa) - Max. slope (climb or descent)
Pendiente máx. superable (ascenso y descenso)

Pendenza laterale (destra e sinistra) - Lateral slope (right and left) - Pendiente lateral (derecha e izquierda)

Dimensione max del sasso da frantumare - Max. stone size for crushing - Tamaño máx. de la piedra a triturar

Luce griglia standard - Standard grate clearance - Luz rejilla estándar

Produzione (con materiale secco e friabile) nelle condizioni ottimali
Output (with dry, brittle material in optimal condition)
Producción (con material seco y friable en condiciones óptimas)

N° Batterie - No. of batteries - N.º de baterías

Dimensioni - Dimensions - Dimensiones

Peso - Weight - Peso

Tensione - Voltage - Tensión

Peso tot. (con serbatoi riforniti) - Tot. Weight (with full tanks and transverse belt fitted)
Peso total (con depósitos repostados y cinta  transversal montada)

CATERPILLAR

C27 ACERT
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Acqua - water - agua

800 HP

-

24 Volt

radiocomando - radio control -- radiomando

AUTEC

C 26 B 48

idrostatica - hydrostatic - hidrostática

2

500 mm

0 m/h

1,2 km/h

0 m/h

400 m/h

0 m/h

400 m/h

2300 mm

30%

30%

250 mm

30 mm

60 m3/h

2

245 x 172 x 199

18 kg

12 V

26000 kg


